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(Cover) Η αλεπού και ο κόρακας 

(S. 2) Ο κόρακας, σκαρφαλωμένος σε ένα δέντρο, κρατούσε στο ράμφος 
του ένα κομμάτι τυρί.  

(S. 5) Η αλεπού, δελεασμένη από την μυρωδιά του τυριού, είπε στον 
κόρακα: 

(S. 7) 

 

Γεια σου, κόρακα!  
Είσαι πολύ όμορφος! Εχεις και πολύ ωραία φωνή!  

(S. 8) 

 

Εάν η φωνή σου είναι τόσο ωραία όσο τα φτερά σου, τότε θα έπρεπε 
να είσαι ο βασιλιάς όλων των ζώων του αυτού του δάσους. 

(S. 10) 

 

Ο κόρακας πήρε μεγάλη χαρά με αυτό που άκουσε από την αλεπού 
και άνοιξε το ράμφος του για  να τραγουδήσει.  

(S. 13)  Μόλις όμως άνοιξε το ράμφος του, το τυρί έπεσε και η αλεπού άνοιξε 
το στόμα της και έφαγε το τυρί.  

(S. 14) 

 

Γύρισε τότε η αλεπού και είπε στον κόρακα:   
Άλλη φορά να προσέχεις περισσότερο αυτούς που σε κολακεύουν 
γιατί μπορεί να σε ξανακοροϊδέψουν.  

(S. 18) 

 

O κόρακας, ντροπιασμένος και μπερδεμένος υποσχέθηκε στον εαυτό 
του ότι δεν τον ξανα ξεγελάσουν.  
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